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1. Agh! It happenod agamn! 2. ER?

1 Co gl
fruc trac
saon. O Hal

4. Chung ta lai bi tap kich vo kho
lu'ang thuc chung!

5 Thay khong? Chung la §
_ chi cen o muc het suc Lo
£ \ thieu!' So lugng thuc nay
chang keo dal duoc

/ lau dau!
A \ ™\

3. What's wrong, Double Eagle? 4. We've had another raid on the communal food stores! 5. See? We re down to a bare
mimnum! it won't last very fong!

|

8 B0 cau khéng nhan thay
nhung dau chan gau nay sac?!

fi Cha co chuyen gi bi an
¢ day ca dau, ong ban!

7. Tu trudng
noi the Ia
sao a?

g A.matl minh b

6. There's no mystery here, men! 7 What do you mean, chief? 8. You didn’t notice these bear tracks?! 9 Wa2ll. shoot me for

a cross-eyes bat! i aed .
Xem tiep bia sau

—



POI HUGNG PAO SINH CHUOT CHUI
Truc thang cuu ho

Ngudi dich: HOANG LANG
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1. Nhém 1 cua Doi hudng
dao sinh Chuét chui
Duckburg chua tung phai
doi pho vdi mot tinh hudng
nguy kich nhu' the nay...

% \< 2. Buing lo, Ddi vién Huey!
' | Tui td sé kéo cau lén mat dat
an toan!

4. Trai 0il Cac hudng dao
sinh Chudt chii dang
gap nguy!

3. Va ngay ca nhin tif' xa,
tinh hinh xem ra ciing
khong kha hon ti nao...

5. Day la luc dé ling
dung phat minh mdi
nhat cua minh!!
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3. And even from a distance, the situation doesn't look any better — 4. Omigosh! The Woodchucks are in big trouble!
5. It's time for my latest invention to swing into action!!

l/ﬁ Ca ngay nay minh da bay Iudn quanh_ MRS & Dimasd nadSiciu =404y -

day tim ngudi can cuu hé de minh co the \ hé gga'éacgchau a < / 9. Ua? Nhung tui
thu’ nghiém chiéc Truc thang Ciiu hé mdi ' : g chau dau can...

e cua minh! \
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6. I've been cruising around all day looking for somebody to reseue so | can try out my new Rescuecopter! 7. ZIIPPP!
8. Never fear, your rescue is here! 9. Huh? But we don’t need a...
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11. Ai nhd
bac dau?!

10. Hey! 11. Who asked you?!

12. Khéng can phai cam on t:'liD!//
/_I_-' = : e
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13. Bung vay, badi vi bac
sé chang dudc cam on i
daul!

chau dang thuc tap ky nang \\
sinh ton dé gianh Huy chuong | &Sy
Cdu ho cta Boi hudng
N\_ dao sinh Chudt chui!

4. Béc 1am sai chuy@n gi chi? Cha phéi bac da cuiu
b\ cac chau khoi mot hiem hoa kinh ngudi dé sao?
i\ 15. Khong hé co! Ching N
] | I ! NI ;

.

12. No thanks are necessary! 13. That's great, because you won't getany! 14. What's wrong? Didn't | rescue you from dire
peril? 15. Not hardly! We were practicing survival skills so we can earn our Junior Woodchuck Rescue Medals!

™ 16. DO chi la nhiing ky, thuat sd dang! Cac 18. Lat sau, y 2 DYAT \RBA AT BisE vl £t 13 :I
8 chau khong can bi%t den nhing thit doé khi tai Téng hanh 9. Cac Dol st toi biet vifa qua do chi la bai
cé mat bac ¢ day! " dinh doi thu'c tap, nhung hay nhd, cac ban khong

BT

Chuét chii... h dudc nhan huy chuidng néu dé bi ciiu ho!
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20. Vang,
thua chi huy!,

16. That's so low-tech! You won't need to know that stuff with me around! 17. Is that so?! 18. Later, at Woodchuck Headquarters
19. | know it was just a training exercise, but remember, Generals — you don’t get any medals for being rescued! 20. Yes, sir!

[?:?r;_Cé_Iﬁ Gyro noi dung?! 22. That buon cudi! Su:':lrﬂ—'ﬂ Fz?g‘ Cac Boi vien! Chung minh 25. Pung dé
Vdi chiec Truc thang Cyu muoén gi roi cing co ngudi viia nhan dudc cu dién thoai — | y dén bai thuc
ho cua ong, khong ai can can den ching ta! Théi | |- c6 mét s6 ngudi di bo bi tap nita! Day la
den chiing ta va nhing ky | nao, chiing minh hay I1&n ké | | lac dudng trong khu : cudc cuu ho

. nang lac hau nay nual hoach cho bai thuc tap sap Riing Pen! \ that su day!
e I tdi dil - \\

wy, /R || . dem theo Cho \\ 1 Atk

') san Chuyén B 2
4 nghiép! % _
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21. Maybe Gyro's right?! With his Rescuecaopter, nobody will need us and our old-fashioned skills!  22. That's ridiculous!
Somebody will need us sooner or later! C'mon, let's plan our next training exercise! 23. Generals! We just got a call — there's

some hikers lost in the Black Forest! 24. I'll get the Official Hound! 25. Never mind the training! This is for real!
]



‘ s | e 111K 28. Cai gi
26. Nga ' : W vay...?!
sau do... 18 Al :

27. Chung
minh gan den
nadi roil

26. Soon — 27. We're almost there! 28. Wha...?! 29. Oh no!

Y 30 Biing lo lang, cér:—q V' 31.Cole tui 32. Qua tre! Boi hudng ((((m»
ban! Toi sé dua cac ban minh, phai thit dao sinh Chudt chui da L)
veé nha ding gid kip xem chuyén sang |ngung phat huy hiéu cudc » L
chudng trinh ti-vi yéu gianh huy thi nay tf ndm ngoai khi
thich ctia minh! chudng vé Ban | bac Gyro phat minh ra

- ro qua? may dan ro!

¢, ]

= (it - i
4 1 |
¥ r—) ;
== . B = 4 " f B o i x i
== i — - - - b s [ Y - ] = Famsmmztl

30. Don't worry, folks! I'll have you home in time for your favorite TV show! 31. Maybe we should try for a medal in Basketweaving
instead? 32. Too late! The Woodchucks discontinued that badge last year when Gyro invented a basketweaving machine!

&

7/ 35 Lo gi? Neu nhu
ol cac ngudi co thé chd
L mot chit thi...

36. Co 14i day, cac ban!
Xin 16i vi toi d qua xa!
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33. And so it goes — 34. Can you give us a hand? 35. Why bother? If you wait a minute... 36. Here | am folks! Sorry | took

so long! 37. ...Gyro will be along!

38. Va tham chi
su'viéc da té
dén muc...

39. G4 ai cuu giim con meo t6i nghiép cua t6i! Pai phat
thanh vifa noi sap co mot tréan bao tuyet I6n va toi khong
muon no bi ket trong tran bao!

40. Cudi cling!
Chung ta co the
lam dudc viéc roi!

38. And it even comes down to this — 39. Somebody save my poor kitty! The radio said there’s a big snowstorm on the way
and | don't want her to get caught in it!  40. At last! A job we can du! 41. Mrroww!-
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42. Qi cac doi
vien Chuot
chui ha gia

42. Oh, that the Woodchucks should sink D f

cung la mot loai viéc cuu
hé! Bac Gyro co |1é dang
qua ban ron vdi nhiéu
viec quan trong
han!
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43. Nhung it nhat thi déﬂ

least it's a rescue of some kind! Gyro's probably too busy with more

44. Binh tinh nao, meo
con! Ta den day de giup
chu may day!

’/

important things! 44. Take it easy, kitty! I'm here to help you! 45. MRROWW! Fsst! Spit!
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) 48, N6 day, thua bal Mot chu méo
dudc cuu ho, an toan va lanh lan!

46. Huh? 47. SNATCH! 48. Here you go, Ma 'am! One rescued kitty-cat, safe and sound!

/49, TS rit lai didu
minh vua noi! Cac
doi vién Chudt chui
da xuong gia kha
has Ihéﬂ1

and see If anybody needs rescuing!

di! Chung minh dang
vuot mat viéc cuu ho!

Chung minh sé khong
bao gid doat dudc

[ huy chu'dng dau!

D —

50. Do dién thuc &YV

51. Cac doi vien Chuaot chui
théat t6i nghiép! Chung no
co y tot, nhung lac hau roil
Minh sé lam mot vong tren
Riing Ben va coi ¢o ai can

:,: ctu ho khéng!
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52. Ngay
sau do...

cr v

52. Soon — 53. Where did this storm come from?!

49, I fake back what | said! The Woodchucks have sunk pretty low! 50. Let's face it! We re out of the rescue business! We'll never get
our medal now! &1. Those poor Woodchucks! They mean well, but they're out of date! Guess ['ll take a run over to the Black Forest

: Jﬂ Con bao nay tJ
dau tdi vay?!
O

" 54. WHOOOOOSH!



56. The ladidoi Y -
chiec Truc thang Cuu \
hé roi!

55. Thoi roi! Con bao nay quéa manh\\
so vdi chiec Truc thang Cdu hd nay! |
Minh khéng dieu khién dudc né!
Minh sé phai nhay du trudc khi rdil
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55. Oh no! The storm'’s too much for the Rescuecopter! | can't control it! I'll have to bail out before | crash!
56. There goes my Rescuecopter!

57. It ra thi minh ciing da dap xudng
dat, nhung bay gid lai bi ket gilia
chon xa la nay!

50, HUY, lanh qual Ma toan ) f"ﬁﬂ. Minh danh phai
bé vat dung thoat hiem cla tri 4n & day dé tranh
minh déu bi ket trén chiec P TS =t
e i0 va hy vong co ai

Truc thang Cudu ho roi! 9 d6 timﬁhfw ﬁ'&inh

trudc khi hoan
toan bi....

59. Brr, it's cold! And all my survival supplies were in the Rescuecopter!
60. I'll just hunker down here out of the wind and hope somebody finds me before | freeze...

) 2 AR °Q . 0 va 63. Ua? Ai...? Con Cho san Chuyén N

: et SN nghiép cla BéiFhudng dao sinh Chubt chii
day ma! Nhung lam sao may dén day
dudc? May cung bi lac dudng ha?

51, ..,dﬁmg cung lai...
HUUU!

67. ...to de... ZZZZZ! 62. Later —
63. Huh? Who...? The Woodchucks' Official Hound! But how did you get here? Are you lost, too?




y 64 Khongphai dau, N\ - . & .00 o« 2 : 66. Nhuing trdi lanh lam! Chung ta sé 67. Go lé bac
bac Gyro! Ching chau Y 6. 71101 qua khong the quay fail 4504 ¢ ing trudic khi troi séng!gChung \  16i 56 thiét rdi,
nghe néi bac bi roi may | dUdc nua, vi vay chung ta phai ta tdi s6 roil nhuing chiing chau

bay vathélachung | NQu dém d day thoil ~ & cac huding dao

chau di kiem bac day! sinh Chuot
= chui mal

]

night out here! 66. But it's cold! We'll freeze solid before morning! We're doomed! 67. Maybe you're doomed, but we re Woodchucks!

o e 71. Chiing minh chgi

Y 68. Viéc chil yéu la chiing minh can S E%-.{?é et el
: . o 21l A - . = 13 ! phal ha mot cal
mot nai an nau! Cay thong nay se la cay con dang song
nadl tru an tot! khoe manh nhu

the nay?

can dao va xug tuyet
xung quanh goc cay
do di cho den khi

‘ cham dat...

N

727

N Chung minh khong c6
8 riu dé ha cay
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L
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68. The main thing we need is shelter! This pine tree will do just fine! 69. How? We don't have an axe to chop it down with!
70. Why chop down a perfectly good tree? 71. We'll just dig the snow out around the tree down to the ground...

3. ¢ . " N 2 | & \ T4 : i
72. .xbi ching minh s Yy 73 Saobaclai auén NJ | 74 sang [N [ 75 Tét cavan knoe
dav kin niap ham bang cac | nNhung kien thuc khoa hoc a ot e
Ay £ g : . A4 12 hom sau... chuf, cac doi vien?
nhanh cay va ching ta cd ban dudc nhi? Tuyet la - -
e — &\ Do cing chinh la cong
- A dung cla léu tuyet! £
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72. ..then we'll cover up the top with branches and we're as snug as a bug in arug! 73. How could | have forgotten basic science?
Snow makes a good insulator — that's how igloos work! 74. The next morning — 75. Are you all right, Generals? 76. Never better!

V. ” 7

7. Tot, cac ban
doi vién, cuoi cung
cac ban da gianh
dudc huy chuadng
vé minh — nhd da
clfu du'de ngudi di

79. Bac ddng y! Ngoai ra, qua chuyén ctiu ho viia roi,
bac khéng thé phat minh thém bat cd cai gi trong
tuan tdi! Bac rat sung sudng
tra lai cong tac cdu hé cho
cac chuyén gia thur thiét!

78. Ky thuat cao thi
cling tot that, nhung
biét nhiing ky nang ca
Xua cung co ich!

W AR L PN B YA DA
77. Well, Generals, you'vewon your Rescue medals after all — by rescuing the rescuer! 78. High tech's great as far as it goes,
but it helps to know the old stuff, too! 79. | agree! Besides, with all this rescuing, | haven't been able to invent anything for a
week! I'll be happy to turn the rescue business back to the real experts!




BANG CUGCP BEAGLE BOYS
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1. A, ngay chd nhat tdi roi! Ca the gidi
dang thiep ngu! Dan ching khong he i
nghi rang ké gian dau co né ha gi

7/
vy
7‘ ; T i e 4 ; et
// ': L = = 7 A\ chuyén phai lam viéc ngay chi nhat!
=
|_—

I( 2 Cong ty Ajax Mdi La ha? Cé 6 )
day sé la mot chuyén mdi la doi
vdi ho, khi quy ludng cla ho bi lay
mat!

3. Va chac chan sé lay dudc s6 tién
luiong do! Dung cu cay tu sat “xin" cla
chiing ta bao dam la doi phé dudc véi

bat ky loai ti sat nao trén hanh tinh nay!/
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1. Ah, Sunday! The whole world's half asleep! Never crosses people’s minds that crooks might not mind working that day! 2. The Ajax Novelty
Company, eh? Maybe this'll be another novelty for 'em, having their payroll lifted! 3. And it sure is gonna be lifted! Our Acme safe-cracking kit is
guaranteed to deal with any safe on this planet! 4. AJAX NOVELTY COMPANY

5. Pay la mot cai tu sat kié_u cﬁji xai khoa va chial Khéng 7. HUm! Cai td nay co chuyén gi vay ca? Cai 6 khéa xoay
can dung tdi ong nghe do ma khoa cua chung ta! Chi ri, nhung tay nam ctia thi khéng chiu nhiic nhich! 9
viec dung chia mad tu sat van s ' =

- - ] = rI ! -
nang cua chung ta thoi! I /( 8. Nao! Pé tao! )

6. Dé tao lam cho!

5. It's an ancient lock and key safe! No need for our combination-solving stethoscope! We'll use our universal safe-openm%keyf
E’ .rr_er mﬂ? at ;t.-‘ 7. Hmmpph! What's the matter with this thing? The lock’s clicked back, but the handle just won't shift! 8 Here!
et me do it/

. |

9. Hum! May ndi dang do! Y 10, Phai cho cai 0 khoa nay L7t O, khong! Tieng né da | 72. Khéng heé gi! Cu tum lay

NG hong chiu nhic nhich, | notung bangthuocno lam réo coi tien! Chung ta sé chudn

mac cho tao day manh gelatin dynamite "xin” cta bao déng! khoi day trudc khi canh sat |
, cach nao . tui minh mdi duadc! ' tGil

C Hop vdi né do! Y i

di nua! : 7 \

e : NG
/ge. :

s

I A
s |
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9. Mmmffh! Y-you're right! It-it won't budge, no matter how hard | push! 10. We'll have to blow the lock away with our Acme
gelignite! Get on with it!  11. Oh, no! The explosion's set off the security alarm! 12. No problem! Just grab the dough! We'll be
out of here before the law arrives! 13. RRRIING! 14. BOOOMM!
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15. Tuy nhién... g 16. Chang hé han gi hét! Tham
+» chi tao thay cai tu sat chang hé
17. \L st me!

Cha, sau bao nhiéu co
gang nhu vay ma bo di
tay khong thi nhuc lam...

rl"

| &
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15. However —
handed... 18. Oooofff! It-it's heavy!

16. N-nothing! I-1 don't th
19. It-it’ll be the weight

ink it's even dented!

-

-

18. Utdiiil Cai t0 néng thiét!

17. Well,
of all the money inside!

il o

19. Roi sé 1a su'c nang cua
toan bo so tien bén |
trong! ¢

-

4 E ~
21. Md ra dudc hang nai!

20. Budc roi! Hu! Phi! ! e FIEIE S
' Neu nhu.né chiu mag! 9

b Chang uéng cong, hén?

gelatin dynamite nhe nhang do
nida! Ma sé ding nhing thol
thuoc né thich dang!
=

20. Th-there! Pff! Pnnt! That was worth the effort, wasn'tit? 21
going to use a puss

make my ears tingle

€

4. Bung vay! Moi ngudi tron 25. B6 may nghi la j

ra sau ghé banh mau! chufa qua nhiéu thudc
£ i
I | L S R
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- — . :
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-l tell yo

open! If it

-footing little gelignite charge this time! We'll usé some proper sticks of dynamite!
¥ Vi

28. Er, s-sorry!

. 7 .I.:

22, Khéng sao dau! Lan nay tui |

minh sé khéng su dung thuoc no

opens! 22. No :
23. Oh, goodie! They

23. O hay dé! Chung
lam tai tao nong ran 4

roblem! We're not

(-
\;"1,. W e L

L e
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| 20, A, chd an nau tan tanh thi da SHC{? Khér:lg dudc dé | /31- ?’Emg! Nhﬂ'ng;phé:ln ) 32 Ngi chinh minh cé thé
cho ba cai chuyén vat lam giam nhué khi cua tui minh, thudng trong chiec tu sat bitan t3nh ndu cé bat ol
' ding khong? =gt | bl BUKG Lhaiie MNPl *truc trac nao khac!
Phai vay kho ol | 2 ky su no luc nao! Lan nay o : §
e I 10 i tui minh sé khuan no ra cong
%‘ b = _1___ btru’dﬂg pha dd tren dudng /
.—__, 7 : . . Gasworks! TR S =
: & [z g i ! = ¥ e ) : i | :"- %
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i
Bes) — " 72 : 3~y b S
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29.Well, what's a demolished hide-out? We ain't gonna let a little thing like that diminish our enthusiasm, are we? 30. A:ﬁ r we?
31. No! The rewards in this safe are worth any amount of effort! We'll take it along to the Gasworks Street demolition site this
time! 32. Where you yourself may well find yourself demolished if anything else goes wrong!

. .:;_IF . - £ » i A -
33. Chang 'ffj 34. Xong roi! Khi! Phi! Bat no xuong 35. Va xem tao giai quyet nhung
bao lau... Ji4 day cai da! Roi xem trai chay hay qua man khé 10 tan nhu moét phan

A/ diétnang 10 tan do giai quyet no thudng cho moi chuyén nang
) mot cach nhanh chéng! | vac nay!

\ - 3 h__#_ > i ." '\-:—- '_ _.. — _:- ‘- S / "
oon — 34. That's it! Pff! Pnnt! Lay it down here! Th-then watch that ten ton demolition ball make short work of it!

33. §
35. And then watch me make short work of ten tons of prunes as my reward for all this heaving and hauling!
'- r -

36. Budc thoi! Binh tinh! Binh tinh
P nao!! Chinh xac réi! Vay thi... -) '

] %ﬁfg
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36. Okay! Steady now! Steady! Yes, that's spot on! So... 37. Let her go!

9. = e B :
Du’;c chua? = 40. Cha! N6 va ra hang

ngan manh roi!

38. CRAAASH! 39. Well? 40. G-Gulp! It-it's in a thousand pieces! =




41. Bung ghé!! Qua chiy vﬁ!!)

: 44, Tui tao bo cudce! Tui tao sé chang
+ % ¢ Nhung tu sat thi van trgd trol!

P bao gid md cai ti sat dé nial Ca 1é né
la nguyén mot khoi dac!

4. K-Khéng! Khoan nao! )\“\ ‘
p Co mot giai phap mdi "dap"{ -
vao dau tao ne!(*) )

e

41. Yeah!! The ball is!! The safe isn't!! 42. Oww! Uff! 43. SOCK! THUD! 44. We give up! We're never going to open that safe!
It's probably solid right the way through! 45. N-no! Wait! The solution's just hit me!

e

= mi = . = : = N = e | 1 - -
= . 46. Khong, do la tui taot Tui tao dap may | | 4s. Dudc! Chi thr lan cudi cung thoi )
— -'_: thi 6! 4 } nhé! Nhung ma chinh xac chung ta
47. Tl mét dé cao, cao tht 12 cao, chung ta tha no ¢ sé di tdi cho nao chu?
rdi xuong mot hon c‘ﬁ paﬂf?utfl?ﬁi't cung! Nao! Thi [ 49 0. m...may khﬁng) }/

ann g_ oil mubn biét dau!
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46. No, that was us! We hit you! 47. We drop it from a great, great height on to secme solid rock! Come on! One more try!
48. Okay! The very last try! But where exactly are we going? 49. Er... y-you don't want to know!

50. Rat lau sau... [ 57. HUURH! Tao c6 con Ye g

. 54. Chi can dém vai gidy 1a c6
song khong vay?, iRl =

. N d 55. It nhét chiing ta sé cé dG
tat ca so tién dang yéu do!

tién sOng ca ngm d maot noi
nghi mat co suoi nudc nong 4
dieu tri suc khoe!

o

52. D..

|

P '
......

-
56. i, tiec qua, khéng dugc!
Chang dudc hifa hen chut <

nao cal
*Peo e

-

&Y thue giuc ca bon khi cai ti
1 sat dung nhidng hon da dudi
do!

50. Much later— 51. Uhhhhhh! Am-am | still alive? 52. D-don't ask me! Wheeeze! 53. Y-you'll thank me for urging us on when
the safe hits those rocks below! 54. Just count the seconds to all that lovely loot! 55. At-at least we'll be able to afford a year in
a health hydro! 56. Oh, shucks, no! Th-that ain’t promising at alll 57. CRUNCH!

) 2 ) - | Lo

(*) Chdi chd “hit"
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60. N...n6 khdng c6 & day! Nhung cing dé
thay nd di theo 16i nao! Tién Ién!

: 3 S
o 58. O khong! Chadng ta nén dudi theo no
: thi han! el

59, Va may c6 dong cd dé dudi
nhanh dé! Tui tao & ngay phia
sau may day!! Néu tui tao ma
bat kip'may thi...!

[ 61. Him! Tao t_héy nhing ngudi yéu chudng canh dep
b thién nhién cla thon qué se khong cam kich chuyén
nay lam dau!

63. Oi 6! Cén than nao! T.,.tao da tiing nghe chuyén gau
bi dau dau roi! Tot hon hét la nén di vong cho phat
quang nay! -

P . -
62. Nhat 1a néu mét cai ti sat
b dang chay tron lai roi trung ché
" ho dang cam trai!

e
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61. Mmm! |-l can't see lovers of the countryside's natural beauty being too appreciative! 62. Especially if a runaway safe dropped
in on any picnics they were having! 63. Uh-ohh! Careful! I-I've heard about bears with sore heads! Better go round this clearing!

o =7 ‘__f
r"'-('*'f\*'"ﬁ‘“u

64. Uy! Tui bay c¢6 nghe néi tdi chuyén tho
don gb vdi trang trai bi tan pha khéng?

"'?E:t‘*""__ — T l....ua

.2;‘:.-&._.- PREC N el e,  UN K
64. Uhhhh! You heard anything about lumberjacks with demolished camps?

‘-

65. Dé thudng va dé chiul

. . N
66. Nhiing dau chén tién! ) 67. O! Nhd tréi ma ho khéng (( 68. Uc! T...tao nghi han sé
] chang dé chung ta dudc
toan thay néu ma han biét )
tui minh cé dinh liu trong
chuyén nay!

o théy chung ta! Bang khong
| thi chung ta tan xac roi!

i L‘!L-E_"-_!_m_-;:* . __*ﬁﬁ_-_r_ -~ | ¥ R el : P
65. N-nice and easy! 66. F-fairy footsteps! 67. Ohhh! Th-thank heavens they didn't see us! We'd have been in bits! 68. G-Gulp!
I-I don't think he'll leave us in one piece either, if he figures we had anything to do with this!
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" 69. Buing c6 néi nhu vay! Tui bay ciing | 70. Tao thay gia lam ngudi soat vé cing T\l By
P tiing nghe chuyén nhu‘ng ngudi noi con chéng xong déu!

71. H...ho sé chang bao gid
tin minh dau! Do la mot cai tu
) sat nhay tung tung! Hong biét §
no tu dau tai!

..-::.41 ._'-._#hm--.-:.r_..-.ﬁ_:.,.dn " RS | el il =
69. Don't say it! You've heard of people going off the rails, too! 70. 1 don't suppose it'd help to pretend we re ticket c:ﬂffecmrsf
71. Th-they'll never believe me! It-it was a bouncing safe! It-it came from nowhere!

7 , . 2 l.d ; 5
72. Nhin di! Dang kia kial 73. Van de I, no co lam 74. O khong! S8 canh st hérrf lgrﬁé{cccﬂﬁ[ln']sgacum

2 M Ao y . . ? (4
b No lam lung maét 10 sau thing mét 10 khac ¢ phia 4 cong ty Ajax! Va bay

ling toa nha kial trude ngdi nha khong? gia I tui Beagie E’.Uyrs!

P

L

= - \ Rl o
72. Look! There! It's madle a hole in the back of that building! 73. Question is, did it make another one in the front of t?
74. Oh, nooo! Th-the cop shop! 75. Well, well! First the missing Ajax safe! And now the Beagle Boys!

r . = 7 | T T
76. Cong chung lai! )’ . ! ' 78. T... tao that khéng tin noi N'?l%} Cta{ vaat cu klv gﬂv h-:!"':l?

- huyén nay! Mot that bai é ng ten Seagie Boys lung

i . v ‘ danh nhu vay ma lai khong |

pha dudc cai ti nay sac? |

, che! Danh moi nd luc cho
mot cai th sat khong the nao

?6. S.-'ap the cur‘fs on 'em! 77. Dﬁhhhhhhf 78. |- I just don t believe this! What a fiasco! All that effort for a safe that was
impossible to open! 79. This old thing? The illustrious Beagle Boys couldn't crack this?

*’ 80. Thay chua? Ha! Ha! Ha! -
o= Tham chi cdi ti con chang
R _ khoa niial

N el
&Y =

81. C...cai tay cér_‘n ma theu)
hudng di lén! O khéng! J

[

ot

e i

80. See? Haf Ha! Ha! It wasn t even .*c}cked* 81. Th the handﬁe opens upwards* Oh, no!
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CHUOT MICKEY

Hang déng trong doi cat

Ngudi dich: TRUONG HAI

3. Phai chang
day la nhung
doi cat di
dong?

2. "M6t doi cat di déng sé chuyén
vi tri khi gié thi cat 18n-sudn bén
nay va xuong sudn bén kia!"

4. Dang roi, cung a! Thay
khong? Gio dang thoi
chung kia!

5. “Nhiing doi cat ca hat 1a
noi ma cat tao ra am thanh
réo rat khi gio thoi qua!”

6. Phai chang day la nhiing
doi cat ca hat, Mickey?

7. Han nhién réi! Hay dong tai Ién
ma nghe di!

e o

gat cu kiéu tur

Dumas den!
el g

\i g |
Q \ %

'ffr""j g 3

R

‘ i f
- Wi X &,
e - & e 5 3
f) & Ta la mét éng b6 r

9. Hé hé! Khéng
biét thudng thuic!

1. Mickey and Minnie are touring
Colorado’s Great Sand Dunes national
monument —

2. "A wandering dune shifts position as
wind blows sand up one side and down
the other!”

6. Are these singing dunes, Mickey?
7. Why, sure they are! Cock up an ear

3. Are these wandering dunes?
4. You got it, Toots! See? There's the wind

blowing ‘em now! an’ listen!

5. “Singing dunes have sandthatcauses 8. I'M A DING-DONG DADDY FROM
a whistling sound when the wind blows  DUMAS!

it" 9. Heh-heh! No appreciation!
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17. O, it nhat dun cat nay
cung ém ai doi vdi anh!

erilT DN

“ 7

15, Ngay cho nay
No cung nhu cai
banh nudng cua
Clarabelle vay!

16. Cho do nghe

co ve rong!

18. Nghia la ¢o cai gi do d bén dudai! Rat co the la mot toa
lau dai cla Bay Thanh pho Vang!

19. O, han thé, va rat cé thé do la lang mé clia Vua Tut! (*)
Mickey a, ltic anh hao huing thi anh cho la moi viéc

20. Anh dam ndéi moi viéc deu co the, Minnie! Hay
chong mat [én ma xem kia!

deu co the xay ra!

o —

10. 2

11. Well, at least it’s nice anc soft for you!
12. URGH!

13. WHAM!

14. You said soft?

15. Right here, it's hard as Clarabelle's
bran muffins!

=) Tut

6. It sounds hollow!

17. THUNK!

18. That means somethin’'s under it!
Maybe a palace from the Seven Cities
of Gold!

19. Oh, sure! And maybe it's King Tut's
tomb! When you get excited, Mickey, you

{hunk anviiing s possible!

20. | say anything is possible. Minni
Aim your peepers at that!

21. JUAN DE ULIBARRI

22. ESPANA

vievua A Cap tame Cong Neuveén. ién day du fa Tutankhamen. Lang mo cua ong dioe Kham pha e 1922
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25. Va cang sdm cang tot! Hay kiem mot

24, Khi moi ngudi biét rang Ot! He :
ngudi bao veé bai cat nay, de chung kien tui

23. Bolamat ditich tuthai ngua : iC ang
tui minh da phat hien ra no, thi

Tay Ban Nha con sinh song nai day!

~ tui minh se trd thanh nhing
nha khao co lung danh!

—

minh hoan tat viéc khai quat!

va thi no noi len!

26. Con gio chét tiet! Nhe luc minh voi

28. bung vay! Chung toi da phat hién
mot tang da co dudc cham khac day
nhing chu Tay Ban Nha! Va...

30. Va?

31. Cai quai gi vay?
Tang da da bién
mat!

32. N6 han & quanh
day thoil Co lé cat da
pht lén no!

M

33. HUm!

34 Khéng co! Cach nao do no
da bi cuon theo chieu gio roi!

35. Va toi thay tro nay chang co an
tudng gi, anh Chudt! Xin chao!

36. Khi that! Minh da hoa ra la mét nha khao cé cu

khoi the day! saal o i

23. It's a relic from when the Spaniards
ived here!

24. When folks learn that we found it,
we'll be famous archaeologists!

25. And the sooner the better! Let’s find
some parx rangers to come watch us fin-
Ish the dig!

26. Doggone this wind! It would come
up when we're in a hurry!

27. Soon —

28. Yep! We ve found an ancient carved
rock with Spanish writing all over it! And...
29. RANGER SERVICE

30. And?

31. What th" heck? Th' stone's vanished!
32. It was around here! Maybe the sand
covered it up!

33. >Hmph! <

34 Nope! Somehow it's gone with the
wind!

35. And I'm not impressed, Mouse!
Good day!

36. Doggone it! Swell archaeologist |
turned out t' be!

37. OOUCH!

38. 7
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39. Tyyét vail Lai la di tich cua
L -I E - - -
L tui minh da! Chi co dieu...

40. Chi co diéu né nam & Vi
tri khac! Nhung lam sao co

- v "
the rﬂ'll;l the duqichu.

41. Ne! Do chinh la dieu hoi nay
em doc trong sach, Minnie!

7:_-..____:
==
""—-..__ﬁ\‘

Ar

43. Gi6 da thoi vé hudng déng, va do
do nhung dun cat cung di chuyén

dieu da gay bai roi

44. Nhing
dun cat dang
didong! Bola | ™~

45. Budc, chuyén do qua
roi! Hay nhin day!

46. Tang da nay khong day!
No giong nhu mot nap day

cho chung ta!

6 cong lon!
g =

s

47. Hay xem bén dudi no co cai

gi! Ai cha!
= 48. Mickey!

(

Binh tinh nao!

49. Mo6i khi anh hao hiing thi anh
lai lieu linh moét cach ngu ngoc!
Ne, neu nhu co ai do thay tui

minh d dayv...
_.—-""‘/

50. Chao oi. Minnie! Muon
phiéu luu mao hiém thi phai
lieu linh chu!

51. Hon naa, e
nay tui minh dau
co lieu finh gi dau!_4

cat gan do...

52. Nhung @ cac dun

54. Phi!

thanh pho!
\

53. Al Thudng thuc khong
khi trong lanh nay di, Pete!
Tao thich roi xa khoi bui

Tot doi vdi may
thoi! Pho!

39. Gracious! It's our relic back again!
Only...

40. Only it's in a different place! But for
th' luvva Mike, how?

41. Say! It's that business you were
readin’ about, Minnie!

42. SNAP!

43. The wind’'s been blowin’ east, and
so the dunes have been movin' that way,
too!

44, The dunes are wandering! That's
what confused us!

45. Well, that's over now! And look!

46. This rock's not thick! It's just like a
big manhole cover!

47. Let's see what’s under it! Oh, boy!
48. Mickey! Calm down!

49. Every time you get excited, you take
foolish risks! Why, if someone found us
here...

50, Gee wiiz, Minmie! Takin' risks s part
of havin” an adventure!

51. Besides, we aren't riskin' anything
now!

52. But in the dunes nearby

53. Ah! Smell that pure air, Pete! | love
leaving that city smog behind!

54. >Puff! <

Good fer you! >Pant! <



55. Trong lic dé Mickey va
Minnie di chuyén cai “nap
day 16 cong”, va giac md cua
Mickey trd thanh hién thuc...

56. Cuc ky! Ca
mot kho bau!

57. Kho tang nay co fﬂr

lU' bao lau roi nhi? =)
Minh nhad ra la nguai »ffz,

ta da tim thay vang d

ving nay ti nhing 4
nam 1800 ay! %
” i f
/- "

/
{
|

58. Nhung ngudi thudng nhan nay da tim dudc vang
sdm hdn mét chut va chon giau noi day
cling vdi ban kiéem ké clia ong ta!

59. Hay lam! Mét kham pha tuyét
vai! Tui minh hay di mdi ngudi bao
Ve trd lai day!

P —

60. Chd co lam

61. Anh sé thu hut mot ti ke
\ san tim kho bau néu nhu anh
chay qua sa mac nhu mot
ky binh!

'!:f _.':

62. U, phail
Anh hieu!

63. Va neu hai difa minh cung
di nhu anh muon, 13 gio lap
cai hang nay lai thi sao ha?

b3 -ﬂ . e,

55. Meanwhile Mickey and Minnie move
the “manhole cover”, and Mickey's
dreams come true —

56. Hot dawg! A treasure!

57. How old's this hoard? | seem to re-
call they found gold here in the 1800's!
58. But this trader found some earlier —
an’ hid it down here with his inventory!

Y 64. Anh danghi den
chuyén do rai! That ma!

L

59. Hotcha! What a find! Let’s go get that
ranger back here!

60. No! No! No!

61. You'll attract a billion fortune hunters
of you go running across this desert like
the cavalry!

62. Uh, yeah! | see!

63. And what if we both go, like you said,

65. Anh hao hung tdi muc
khoéng con phan doan dung
dudc naa! Hay d lai day! Em

sé di mgi ong bao veé!

66. Cha, em biét gi ve
chuyén nay ha?

o ' A\
[ s ) -

2

. 5.9

=
__—.‘Fgf;' ”
g
>
and the wind covered the cavern again?
64. | thought of that! Really!
65. You're too excited to use good Judge
ment! Stay here! I'll get the ranger!
66. Well, Whaddaya know about that!
blasted swab?
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lao vao nhdng chuyén ay!

-

-

67. Minh ctng thich phiéu Iuu lam chii! Nhung minh
khong thich chuyén rac roi — con Mickey lai luén ludén

68. Minnie viia noi “rac roi”
phai khong?

69. Tradi di! Nhin kia,

Pete! Minnie kia!

.
o —
B = G
—— e e
- -1 . c
RS | P Te gatt r

L |
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|
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72. Ne! Squinch! May
dang nghi gi vay ha,
thang o6 mang?

—

73. O, tao dang nghi rang ¢
dau co Minnie, 0 do co
Mickey! Tui minh can phai
tong khii cai thang coi do!

75. May lai nghi den viéc cudi
Minnie! Nhung néu co ai do

76. Im di! Tao vua nhan ra

mot diéu!

cu'di Minnie, thi do la tao! Hiéu
khong? Hu!

1 *.I‘l =

_—

77. Chang thang nao c6
thé cudi co ta ca! Néu
Minnie song sot, co ta
sé bao cho canh sat la
A\lui minh da khu Mickey!

78. Chac vay! Nao, tui
minh hay tru khu ca hai
difa no!

]

79. Ong bao vé chi trd lai day
neu chung ta dem den cho 6ng
ay mot it vang dé chung to
chung ta da tim thay vang!

67. Goodness knows | like adventure,

too! But | don't like trouble
Mickey's always getting into it!
68. Did Minnie say “trouble”?
69. Ye cats! Look, Pete! It's Minnie!

70. RANGER STATION

7 1. Minnie!

72. Hey! Squinch! Jus' wot're yuh thinkin'
about, yuh blasted swab?

73. Er, | was thinking where there's

- and

80. Ong héng dén
a? Vay thi — kia

g1. 0, qui than oi! Pete va El
Squinch!

Minnie, there's Mickey! We should get
rid of that runt!

74. That's all!

/5. Yer thinkin" o' marryin’ Minnie agin!
But if anyone gits her, it's me! See?
>Snort! <

76. Quiet! | just realized something!

77. Neither of us can marry her! If she
survives, she'd tellthe police we rubbed
out Mickey!

78. She would! Well, let's go mop thuh
aunes with both of ‘em!

79. That ranger won't come back 'til we
take him some gold to prove we've re
ally found it!

80. He won't? Th-then — who's that?
81. Oh, my stars an' comets! Pete an' El|
Squinch!
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83, Tui minh khong
nhong loai tru dudc
thang chudt do —
ma con co dudc

: : -7
mot kho bau nua!

g2. Cha, trung
manh roi!

84. Nhiing chudi nif trang, tién vang
Tay Ban Nha va do-la My - Tay Ban

Nha co nay mdi tuyét vdi lam sao!
e

85. Hal Nhiing dong tién va
nhung sci day chuyen nay
cung chang thua kem lam dau!

87. May chang can
gl nua u?

86. Cha, minh co thé ve huu
trén dong cua cai nay dudc

88. The thi tao se cudi

Minnie!

roi! Minh chang con can gi
trén the gian nay nda!

91. Thu nhu may thi chi
lay dudc qua ca tim lam
vd ma thoi!

AN

90. Né, thang lam thué! Tao
la chu tao noi la tao cuoi
co ay!

l

92. Tui tui di day! Tam biét!
Rat vui dudc biét cac ban!

a5. Bi nao, Minnie —
Pay cung la cd hoi

g6, Trdi dil Cat dang day 5 ':. =S -".::3';__

chung ta trd lai o

cua chung ta...

S =
_ L~
- = - oL — X
e =~

82. Well, slap me down a hatch!

83. We don't jest gitthis rat outta our hair
we git a freasure, too!

84. Such splendid doubloons and wam-

pum and pieces of eight!

85, Haw! These coins an’necklaces ain't

half bad, neither!

86. Why, | could retire on this opulent

heap! | wouldn't need anything else in

the world!

89. What!?
— | say | marry her!

than an eggplant!

87. Yuh wouldn't, huh?
88. Then | git to marry Minnie!

90. Why, you hired stooge! I'm the boss

91. You ain't gonna have no more wife

95. C'mon, Minnie
too...

96. Fer gosh sakes! The sands blowin'
us back!

97. THUMP!

Now's our chance

92. We're off! So long! It's been good t'
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g8. Lat sau...

99. Pude roi, Squinch!
Tao co nén van co bon
chudt do khong ha?

qrl

100. Bung tho bao, Pete! Tui
minh co thé trif khii chiing
mét cach sach dep bang cach
lap cal hang nay lai mal

r01. Mot khi cat da lap céi hang nay rol, néu nhu ching
kha thd noi, thi do khong phai 16i tui minh
minh dau co lam ai duac!

103. Thdi tiet bao gid cung tot —
khi ma ban beé than tu tap bén

r nhau!

105. Khong he co phuadng

104. Fhdong an A dé thoat than
an B!

da that bai! Vay phudng an B la
gi?

B

106. CAl Gi?!

107. Anh qua hao hing vdi kho bau
dén noi chang he de chung chuyén
- cho tdi khi no xay ra!

109. O, em khong trach anh
dau! Khong ai hoan hao ca!

110. Nghe ne, Mickey! Anh rat ca nang luc va 1
day tri tué! Em khong bao gid muén anh mat

lu'dng cua anh vao bo oc cua anh
va anh sé thanh coéng!

Nhung anh phai suf dung ca U 112, Em biet l1a anh
hai dieu ay ngay lap tuc! Nap nang lam dudc!

0]

™~

llr-‘ /
)

L}
-

&

08. Soon

99. Oke, Squinch! Should | wring dem
rats’ necks?

100. Don't be crude, Pete! We can get
rid of them njce and clean by covering
up this cavern!

101. If they have trouble breathing once
sand covers this cavern, it's not our fault
— we couldn't help it!

102. And so —

103. For it's alwavys fair weather — when
good fellows get together!

104. Escape plan A failed! W-what's plan
8?7

105. There is no plan B!

106. WHAT?!

107. | was so excited about th' treasure
that | never considered trouble — il it
happened!

108. | knew it! |...

\\ (e N p T

A\

J 7
)

109. Aw, | can't blame vou! Nobody's
perfect!

110. Listen, Mickey! You've got energy.
and lots of brains! | never want you to
lose either!

111. But you ve gotta use ‘em both at once
Fuel your brain with your enerqy
and you'll succeed!

112. | know you can!
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113. Em noi dung, anh lam dudc!
lam, Minnie a!

f14 @u gid dong cai rudng nay lai va... 4 ’\.\\"
i \

¥

115. Hay goi

anh la Houdini!
(&)

S e

118. Thay khong? Gio dang day cat khoi nhiing dun
cat — va cai hang nay la mét 6ng cong Idn
de trut cat vao!

117. Phal ddi cai
tam nay di, Cung
a, trude khi Pete
~va Squinch
chuéon di qua xa!

119. Va day la bui dgd
troi theo vdi nudc thai!

r20. Cai quai gi
vay?

g

113. Youre right | can! You're wonder
ful, Minnie!

174. Now shut this chest an’ -

115. Just call me Houclini!

116. WHAM!

117. Gotta move this slab, Toots, before

(*) Harry Houdini

120. Wot thuh blue blazes?!
121. Wot happened?

122. There! Take this!

123. BONK!

Pete an' Squinch get too far away!

118. See? The wind's pushing sand
down the dunes — an' this cavern's a
big bathtub drain for it to empty into!
119. An" here comes the dirt along with
the bathwater!

Ao thugt gia ngwor My trinh dién cae man vuot thoat
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124. Mickey va Minnie chia |
sé nieém vui chien thang
trudc bon vo lai va ca

nhung ngudi khong tin...

125. Thay chua? Day la cai
hang ma anh da cho la
khong ton tai va kho bau ma
anh cho la khong co trong
dao! Nhd khong nao?

126. O >khuc! < vang, 16i

>khuc! < nhd!

127. Va r6i nhiing ngudi hung cua ching ta dudc mot
bda an toi xiing véi cong trang cua ho — va dudc
git mot phan kho bau...

vién bao tang muan!

IR 128 Vi day 1a nhiing ngudi ban tot

bung :
nhan!

130. Phan con lai clia kho
bau dudec dem cho cac

’/ 131. Rat co thé Pete va
) Squinch sé nhin thay no

trong mot vien bao tang —
sau khi chung ra tu!

132, Va kia! DBoi bao vé
dang md tiec!

133. Suyt! Hay lang A 134
nghe! Anh van con co
thé nghe ho hat!

TO!1 LA MOT ONG BO GAT CU
KIEU TU DUMAS DEN!

135. Moi nguai déu
binh dang nha!(*)
Hi, hi!

124. Mickey and Minnie share a triumph
over villains and unbelievers alike —
125. See? Here's th' cavern you thought
didn’t exist and the treasure that wasn't
insicle! Remember?

126. Er, > Koff! < yeah, | >Koff! < remem:-
ber!

127. And then our heroes get a dinner
worthy of their deeds — and a helping

of treasure to keep -

28. For these are jolly good fellows
which nobody can deny!
129. RANGER STATION
130. The rest of the hoard gets loaned
fo museums!
131, Maybe Pete and Squinch’ll see it in
one — after they're out of the hoosegow!
132. An’ boy! Some party those rangers

threw!

133. Shh! Listen! You can still hear them
singing!

134. I'M A DING-DONG DADDY FROM
DUMAS!

135. Sauce for the goose Is sauce for
the gander! He, he!

(*) What's sauce lor the goose 15 sauce lor the cander: moi newor, dan one. dan ba dea binh ding



[C]

HOCMA CH(IMA Hoc

Fill in each blank with the correct answer. (5 marks)

Earthworms live in the . (soil, tree, sea)
A eats only plants. (fox, pig, camel)
All animals have on their body.

(hair, scales, skin)

Bears do not eat . (fruits, fish, grass)

A s a large animal. (turkey, rhinoceros, dog)

Draw a line to match each young to its parent. (5'marks)
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[E]

Hoc MA CHE|MA HoC

Fill in each blank with the correct word. (15 marks)

Animal Outer covering Type(s) of movement
1. | Snail L
2. Frog Jump, hop,
3. | Goose Waddle, swim,
4. Wool Walk
5. | Rabbit Hop
6. | Fish
7. | Chimpanzee Swing, jump, walk
8. | Turtle Swim, crawl
9. | Sparrow Hop,
10. Scales Glide
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VIT DONALD

Nang vit tién ca

Nguai dich: NGUYEN TUONG MINH

1. Sau Khi nhin thay mét t:flpl ?apr} ma cua
mot vién thuyen trudng gia ma ong nay

2.Thé... thé ra la vit ién ca co that trén dai u?
Nhu... nhung tim ra trong luc nay that chang dung
lic chut nao! B...dung vao llc ching minh sap

the do la mot nang vit tién ca, bac
Scrooge lén dudng vién du de co gang
tu minh phat hién dudc mét “nang”! Tuy
nhién, sau khi ctiu mang moét con ca voi
con, tau cua ong ta bi mot mui lao cua

co vé tiéu ting! Nhuhg roi, dot nhien...

tau san ea voi ban lting, chuyen vién hanh

chet chim call!

3. Rat... rat an hén la viia méi
gap mat ma da lam phien dén

co! Nh...nhung co co thée cuu tui
ay dudc, phai khéng cd?

4. Chinh vi vay ma t6i dén day do!
Toi da thay cac ban ctu mang con ca
voi con ra lam sao! Toi rat muon giup

dd cho cac ban day!
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5.Cho o1 biet cach
A giup cac ban di!

6. Tru phi co la tay thd méc déng
tau chu 1ol chang thay co co cach
nao giup dad dudgc tui tui ca!

>

7. C6 déy, co day chif! Ly do duy nhat khién ching ta phai
leo vao con thuyén cheo nay la vi ching ta khéng sao bit kin
dudc 16 hong trén tau Saucy
Scampi bang may miéng do

9. Ap luc nudc da can chung
ta lam chuyén do! Nhung néu
bit 16 hong tu phia bén ngoai

10. Trdi dat! Chau qua la mét
thien tai! Thay ngay la con
nha noi - con chau cua ta ma!

=3
11. Tat ca lai len tau! Tau chua chim
lam dau!

N thi...

12. Thé toi phai lam
gi day?

I. After seeing an old sea captain's
blurred photograph of what he swears is
a merduck, Scrooge voyages to try and
discover one himself! However, after sav-
ing a baby whale, the expedition seems
doomed when the ship is holed by a
whaler's harpoon! Suddenly, though —
2. S-so merducks do exist? B-but what a
time to find out! J-just when we're all
about to drown!

3. S-sorry to be a nuisance so soon after

can you?

4. That's why | came! | saw how you
saved the young whale! I'd like to help
you very much!

5. Tell me how!

6. Unless you're a ship's carpenter, |
don't see there's much you can do at
all!

7. Yes, there is! The only reason we're in
this rowing boat is because we couldn't

plug the leak in the Saucy Scampi with
wadding!

8. So?

9. It was the water pressure preventing
us! But, if the leak were plugged from
the outside...

10. My goodness, lad! You're a genius!
Easy to see you're of my stock!

11. All aboard again! She's not too far
down in the water yet!

12. What must | do?



13. CH sétim thay 16 thiing & dudi
mat nudc! Hay rang hét suc

bit kin 16 hong ay lai
bang nhung vat nay!

C—e

4. Viéc nay phai thanh
ong my man thoi!

)

16. Cam on co ca trigu lan!
Khong co o chac chan bon
nay tieu tung trong vung biéen
Bac cuc mat thai!

17. T6i chang biét cac ban dinh dén noi nao,
nhung t6i de nghi cac ban hay di theo toi! Toi
sé dua cac ban den mot cho trd an an toan!

tot gi lam dau!

18. Hum! Co ta noi dung
do! He thong suci am trén
con tau gia coi nay chang

19. Mot lat |, ;
sau... L
T i
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Bay gidi thi sao?
Con tau sé lat nhao chi
trong nua gid ndala
cung, bac dam noichac

20. Oi bi! Nghe... nghe gi khong? Vo tau
khong chiu ndi nifa roi! Rot cuoc thi ap... ap
luc nudc han da qua lon!

nay 16i chang lam gi
dudc nua roi!

13. You'll find a hole under the water
there! Stuff this in it with all your rmight!
14. This should do the trick!

15. It is done!

16. Thanks a million! In these Arctic wa-
ters, we'd have been goners for sure
without you!

17. I don't know where you were going,
but | suggest you follow me! I'll lead you
to a sheltered spot!

25. Bung do! }{l_}él hien
thém ca la lo hong ndal
Nude dang tran vo! Phen

26, Nhung hay c6 hét
suc dua con tau di
cang xa cang tot!

LL —
—

18. Mmm! She has a point! The healing
system on this old tub 1s none too clever!
19. A little later -

20. Uh-ohh! H-hear that? I-I think the
hull's giving! Th-that water pressure must
have been too much after all!

21. N-now what? She'll capsize within
half an hour, I'd say!

22. | will check!

23. GROANNNN!

24 Within seconds

25. Yes! Lots more holes have appeared!
Water is pouring in! This time there is
nothing | can do about it!

26. But bring the ship as far along here
as you can!



27. Mét lat sau... [ 28. Heét dudng di roil Lét dudc

e den day thi c6 Ioi chi chi?!!

/

29. Sé thay ngay théi! Khi nao
thay c6 ché nao an toan thi nhay
len mat bang di! Khéng c6
nhiéu thi gid dau day!
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33. Ol Dau sao né cung%‘
mot con tau rat dé thudng!

34. Bung co uy mi nda! Bay
gid chung ta lam gi day?

r—

qua khoi tang bang! Sau do
thi lai co nudc! Toi sé gap
cac ban ¢ phia do nhe!
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36. Cac ban di mot quang Y\ 37 @D nuong, o noi chi bon

nay cung nghe theo _W
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Co ta dinh dar
bon minh den
dau the nay?

43. Bau phai chi co tau cua cac ban bi chim
trong vung bién quanh day! Chiec ghe nay d trén
mot trong nhung chiéc tau bat hanh khac do!

27. Betore iong
28. It's a dead end! What good'’s this to
us?!!

29. You will see! Now jump on to the ice
when you spot somewhere safe! You
haven't long!

30. CRUNNCHH!

31. Quickly!

32. BEBBEBBBBLLLL!

33. Sigh! She was a lovely little boat, too!

34. Never mind the sentimentality! Now  41. Soon

what do we? 42. Egad! Where did you get that?!!

35. GURGGGLL! 43. Yours is not the only ship to have sunk
36. You walk a little way across the ice! round here! This was aboard one of the
Then the water begins again! | will meet  unfortunate ones!

you there! 44. Before long -
37. Er, whatever you say, young lady! 45. Not far now!
38. Before long — 46. Where on earth is she taking us?

39. Now what?
40. Wait here a little while!
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48. Tr...trébng nhu [0
T f vao mot hang bang
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nqudi Viking! Bude bao
ton tuyét hao!

51, Troi dat dit At 1a con
tau cua Per Turnipson
day ma!

&%/ 52 Contiuchacdaddaytliddi S ppind’e
\ thud nao, khong ai con nhd ndi nda! JSe Saa

" 55. Va nhin kia! Ca 16 quan 4o 16ng tha! TAt
ca con mdi toanh! Chau nghi chung ta sé
cam thay am ap ngay thoi!

53. Ai cha! Chét day nhing chién Igi pham
gom gop suot doc chiéu dai Tan Thé gidi!

54. Cha, phai ndi la anh
chang nay co biét tai di lac
dudng hét xay!

(1M
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47. Eventually — 51. By Goldilocks!! It simply has to be  54. Well, he did have a talent for getting

48. it-it looks like the entrance to some  Per Turnipsson's ship! seriously lost, this guy!
big ice cave! 52. It's been there ever since anyonecan  55. And look here! Lots of fur garments!
49. GASP! remember! All in perfect condition! | think we're all

50. A Viking long ship! Perfectly pre-  53. Strewth! It's loaded with precious  going to feel a lot warmer soon!
served! booty from the length of the New World!



56. VUing bién nay thudng

xuyén khﬁng dong bang

gia w co mot dong hai luu
am ap chay qua!

57. Théng thuding chiing téi khéng muon cho
thién ha théy mat! Nhung thinh thoang cling ra
B tay guup da nhu'ng thy th Iam nguy!

58. Nhat la khi ho to ra a
nhuhg ngudi tot bung, nhu
cac ban chang han, khi cac

ban ctiu mang cho
NN con cévm nho ay!

59. Bac Scrnnge nay,

riéeng voi bac doi Idi!
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60. Budc chu, may
chau! Thac mac
chuyeén gi ha?

chung chau muén noi
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61. Co dayl Bac khong dudc tim cach khai thac nhiing nang vit tién
ca cuc ky thong minh va dang huang nay dé k:ern tiEﬂ'

62. Tai

63. Chung ta con phai tim cach dua con tau ra
khdi noi nay! Cé mét dai bang kién cd chan
dudng di ra bién khdi dd!

sao béc lai phai lam nhu thé chi? Bac c6 thé

doat giai Phat hién quan trong nhat trong nam va
» mot triéu do-la nhd con tau Viking con mdi tinh nay!

mut con tau nao khac

64. Trén tau Saucy
Scampi con mot it
thude nd day!

-----

san ca voil Chung minh sé chéng
dudc don c:hao d do dau!

Cacbancothe N
ngai trén chiéc thuyen
cul nan dé cho 1oi kéo
c4c ban dén chiée tau

do vao giifa dém

khuya, khi bon thiy

thu ngu say sua! 4

56. This stretch of water remains perma-
nently ice-free because of an isolated
warm current!

57. Normally we do not show ourselves
to people! But sometimes we lend a
helping hand when sailors are in peril!
58. Especially when they show them-
selves to be kind people, as you were
with the young whale you saved!

59. Unca Scrooge, we'd like a word with
you in private!

60. Certainly, my boys! Something on

65. Con biét bao nhiéu mén dd dang tién
nam g dudi day bién lanh gial Gia co dudc J&

o] gan ﬂau dayl

66. C6 day! Cé mét con
tau khac tha neo ngay
gan 16i vao eo bién day!

71. Al Khong '\
phai tau san ca }

your minds?

61. There certainly is| You can't possibly
try to exploit these highly intelligent and
decent merducks for money!

62. Why should | want to? | can win the
Discovery of the Year award and the mil+
lion dollars with this pristine Viking ship!
63. We've still got to get it out of here!
There's quite a stretch of solid ice bar-
ring our way back to the open sea!

64. There's some explosive back in the
Saucy Scampil

voi daul

65 A fat Jot of guﬂd that is to us at the
bottom of the icy sea! If only there were
another ship nearby!

66. There is! Another ship has moored
near the entrance to the channe!l!
67. But it's most likely the whaling ship!
We won't be very welcome there!
68. | can tug you in the lifeboat to it in the
dead of night, while its crew are asleep!

69. And sc




73. Duing vay, khong -

mot thang cha con hac
am hadn nhiéu!

76. DOV lail Nhin nay! Hanta da ky
¢ nhiing hop dong tri gia hang triéu do-la dé
\ dem cac nang vit tién ca di trien lam & cac
rap xiéc, sa thu va truyen hinh!

phai! Con tau nay la coa }

» khong?

¢ 75 Dlng vay! ’Nén
e ] tim hiéu xem han mo g
% ‘,‘ dén day lam gi, phai |

Chac chan han darinh mo\
theo ching ta! Do dé tién!

78. Budc, sé cho han vd mong mot phen, dung khong K/
nao? Gid tim xem kho thuoc no cua han ¢ dau!

\\N ‘‘‘‘‘ R W 7o G tons  iiiaEoRcE0NE )

ai rudng néyf

80. Sang som ) //’ d P/ i 81. Thua ngai, co bao dong %
éu’ (A / ve thdi tiet day a! Mot can

: bao xoay ac 6n va nhiét do
tut han xuong bon muci do! £
Ban tin cho biet... Z.

hom sau...

72. Soon -

73. Indeed it isn't! It belongs to an even
scurvier character!

74. ZZZZZ7!

75. Right! Let us find out what he's
doing here, shall we?

76. Scoundrel! Look here! He's already

signed million dollar contractsio ex fbit

merducks In circuses. Zoos 8

~
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84. T...td chang nhin thay chi ré cal

85. Coca gidang
lien la gan ta!

Tuyét bat dau roi am am roi!
i :

77. He must have spied on us! The rat!
78. Well, he's in for a disappointment,
isn't he? Now let's find out where his
explosives are!

79. They're here in this trunk!

80. Early next morning —

81. There's a severe weather warning,
sir! A vicious cyclone and forty degree
drop in temperatures! It says...

82. Bod's Teeth!! What was that?!!

83. KABOOOM!

84. |-l can't see properly! The first snow
flurries are starting!

85. Something's coming!

86. Oh, n-nooo! I-l don't believe this!
87. Ohhhhhh!



91. Gan tdi roi! Sap ra dén
SN ving bién rong roi!
92, That la AP '
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90. Ta phal duatau ra
khoi ndi nay cang
nhan

9. Bay gid thi co thé ha buom
xuong mot chut, 14 nho!

/95 Chét chira! Nhin kia! Con tau clia
: Glomgold sap va vao mot con tau khac vifa
nho ra sau mot mom dat!
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97, Oi ¢

thay thich thi et gidp tén vo lai

98. Chimét a‘anns-fbsccarnjﬁ /

déng khinh d6!

88. Yiiiiiihhhh! A ghost ship!! Help!!

89. Aieeeeeee!!

90. I-I'm getting her out of here as fast
as | can!

91. Almost there! We're nearly in open
water!

92. This is great!

93. You can start to lower the sail now,

99. Ua? Sao doi y N\
bat tif vay ha, bac
Scrooge?

boys!

94. Will do! :

95. Oh, my word! Look! Glomgold's
ship’s about to collide with another ship
that's appeared from around a headland!
96. BAAAAAAMMMMM!

97. Oh, deer! It looks as if we 've got com-
pany for the voyage home! | guess we

| chao! Coi b chiing ta sé c6 ban dong hanh trén dudng
vé day! Chau nghi la khéng thé bé mac ho d ndi nay!

can't leave them there!

98. For once it'll be a pleasure to help
that scurvy scoundrel!

99. Huh? What's this sudden change of
heart, Unca Scrooge?
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100. Uy! Th...the
ra qui vi khéng

R o
\__phai lamaas

Khong, nhung quivi
f chacchanséhoarama,
trif phi qui vi vui long cong
A [ungracheo catluc!

uyen

102. Cheo th

u?!l Thé thi béan tay tui s phong rép hétl /i
SIEEE TN e ——=

~ Qua latéi muon vay lam! -
Néu khéng muon phong rop doi tay

thi chi con cach dén gap Per
 Turnipson & dudi Sudi Vang ma thoil,

e

105. Thi ra 6ng dang trén duding cho tim kiém
Tumnipson doé u?!! Bo cac ngudi khdng co'y
do tim kiem vit tién ca hay sao?!|

than tieén danh cho con nit a?

06. Vit tién ca ha?!! Bau 6 nho mon cla may ngudi el [Be
da hoa dién hoa khung hay sao?!! Bo chang co ai nol Fee
cho cac ngudj hay vit tien ca chi co trong cac truyen

107. That vay, vit tién cal
Chuing t6i sé tim cho cac
ban mot chuyen gia khi
trd vé dén Duckburg!

108. It lau

109. Thanh that chic mung, 6ng
McDuck! Chung toi het stic han hoan
trao tang 6ng giai thudng Kham pha

quan trong nhat Thap nién nay!

110. Va mat trieu do-la naal
D6 la chua ké dén ca mét
kho tang bao vat day!

112. Pang ‘tié'c la ho dang trong tinh trang_
khong thé bat tay ai dudc het! Ban tay ho déu

bi phong rop tum lum!

7/ 4 /

=113, Ha! Ha! Hal

100. Gulp! S-so you weren't ghosts
after all?

101. No, but you will be, unless you're
willing to do some serious rowing!

102. Rowing?!! I'll get blisters on my
hands!

103. | sincerely hope so! The alternative
is joining Per Turnipsson in Valhalfa!
104. And so0 —

105. Y-you mean you were On an expe-
dition to find Turnipsson?!! You weren 't

111. Tat nhién néu khéng cé nhiing né Iuc v gié cla nhiing tay
chéo thuyén qua cam kia thi chung téi chac phai vat va han nhiéu!

N

trying to find merducks?!!
106. Merducks?!! Are you out of your tiny
mind?!! Has no-one told you yet that they
exist only in children's fairy tales?

107. Merducks indeed! We'll see about
getting you a specialist when we get
back to Duckburg!

108. Some time later —

109. Our congratulations, Mr. McDuck!
We have the greatest pleasure present-
ing you with the Discovery of the Decade

award!

110. And the million dollars! Not to men-
tion all the treasure trove!

111, Of course it would all have been
much harder without the invaluable
efforts of my gallant rowers!

112. Unfortunately they're in no condi-
tion to shake anyone by the hand! It ap-
pears they all have some very nasty biis-
ters!

113. Ha! Ha!l Ha!



13. A... U... can co thoi
gian ma, ba no!

’( '0. Giang di! Minh ma

bay dudc con gau do thi

minh sé |a than r:ioru:;
trong vung!

! Ch?] g:}t&;‘?gg [';I]:Q V?? Ong ¢6 tiép tuc kiéng
4 g an khong vay? Tui thay

chut dudc chu? A . : N e
ong con map han hoi tuan
roi nua do!

10. GDIH];’.’ If I could trap that bear, I'd be a big deal around here! 11. Oh, chief, may | speak with vou? J’? Are you stic krm; fo
your diet? | see as much of you now as | did a week ago! 13. Well... uh... give it time, dear!

16. D6 nhai ranh i
kia roil

By /5. Cailudi nay sé @
§ bat duoc con gau
tham lam do!

VA R
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I4. That night — 15. This'll catch that greedy bear! 16. Here comes the rascal! 17. RUSTLE! RUSTLE!

20. Ua cha? Cha
lam gi ¢ day vay?

21. Hiawatha
a, me nghi la
me hiet!

=
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18. Yaaaaaah! 19. Gotcha! 20. Father? What are you doing in there? 21. 1 think | know, Hiawatha!

nhé! Bi ché khac di, Hiawatha! May vu
giai thich kiéu nay khéng danh cho mot
dua tré mudi tudi nhu con dau!

T

22, Please, dear. | can explain! 23. Oh, you're going to explain. all rnight IRun along,Hiawatha! This sort of explaining is not for one
of your tender years!
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Phat hanh ngay 24-8-1998

Véi cac cau chuyeén

v/ Thoi dai tan ky

Donald bay gid lai "chuyén hé” sang tri bénh cho cay coi. "Hoc thuyet” cua bac si
Donald la: cay coi cung co tinh cam, tam hon nhu con ngudi cho nen "thdi dal tan
ky" khong cuf xit thude hoa hoc “ta la” mdi chua duadc bénh cho cay! Tuy nhien, hoc
thuyét nay co ve kha hiéu nghiém nén bac si Donald noi tieng nhu con, chda bénh
cho cay nao xong ngay cay do! Dén Iuct mot nha nhéap khau “cay an thit" vé Duckburg
nham muc dich tiéu diét ruoi mudi, dua cac “cay an thit" dén nha Donald thi,

v Ngudi khéng 16 dudi long dat (phan 1)

Mickey va Gooly cung di lh-arn hiém uunrq Vach NUi Ngudi khong 16. Tai day, ngudi ta
dang tién hanh cac vu no pha nui dé xay dung moét khu du lich. Trong mot lan chan
dong du doi sau vu nd, dot nhién dat sut Id va hai ngudi ban cua chung ta rdi xuéng
the gidi dudi long dat cua cac ngudai khong 0. Ho dang bi mat kho bau va tinh nghi
Mickey - Goofy danh cap...

v/ Nha may tai ché giay

Bac Scrooge xay dung met nha may tal ché q:av thai. Ngay ngay dau tién van hanh
thii cho cac chau xem, nhiéu tai hoa bi hiém da giang xuong bac Scrooge nhu thé co
ai do dang tim cach “khu” bac tal Bang sg han, lan trong so giay thai lai la nhung to
bac db-la mdi tinh ctia 6ng gia keo kiét!? Moi ngudi con dang hoang mang chua biét
ai la thu pham thi bac Scrooge bi bon b4t coe trum bao bd 1én dau, mang di mat |...




